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“ hing you are, it’s a thing you do.”



e os glossários agilizaram e reduziram o trabalho “braçal”, mas também, ao serem 



)’s 

were used for a faster process and less “handiwork” but

UABEA’s UI, therefore 
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Embora os termos “jogo digital” e “jogo eletrônico” sejam, por vezes, usados como sinônimos, optou
se por utilizar o termo “jogo digital” ou apenas “jogo”, já que jogos digitais são vistos como uma 
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“ ”
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alvo específico. Como destacam Minako O’Hagan e Carmen Mangiron 
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o termo “localização”

“ ”

“ ”

“ ”

“ ”
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“

?”, em português do Brasil, “

jantar para nós a partir de amanhã, Elise?”

serve também como trocadilho entre “Witching” e “ ”. “Hora do diabo” parece ser a tradução mais 
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“jeito difícil”, isto é, 

, com os ativos de LGTS. Dentro de “ ”, à esquerda, 

se o arquivo “project” do tipo “MonoBehaviour”, uma base da qual os 
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exigiram atenção especial, devido ao caráter “sensível” do código do jogo. Por 

“bruxa” sempre aparece em fonte roxa no jogo, e itens

–

“limpos”, sem entradas.



Elise: “for goodness’ sake”

adotar a tradução “pelo amor de Deus”

“Ma’am” também aparece com 

“

goodness’ sake” aparece sozinha, 

“ma’am”, foi salvo como termo tradução “senhora”

“sujar” a memória final. Afinal, palavras, termos, frases ou expressões 

“literários”, como o próprio caso de LGTS.



“ma’am” “1 string text = ‘Zoom’” são 
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, por serem textos mais “especiais” —
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se que o trecho “ onfigurações” (a terceira opção 

“ tens” e d “ ”, que consta em inglês como “ ”

“A

‘excesso’

”

para o termo “ ” foi “opções”, com o intuito de evitar o 
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ma das falas “interativas”

trecho “Vo Holle”

(“vó”) 

“ç” etc.



“ ”

ho “braçal” linguístico e
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O memoQ tornou o trabalho “braçal” linguístico menos exaustivo e, com as junções 

—
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1 string text = “Deixa eu ver se
vai depressa!”

1 string text = "I keep telling you! I didn’t 1 string text = “Eu já lhe disse! Eu não 
roubei nada, senhora!”

— 1 string text = “Isso é tudo que tenho —

1 string text = “Moedas e... ervas?"
1 string text = “O que você veio fazer aqui 

1 string text = "I’m a traveler, ma'am..." 1 string text = “Sou uma andarilha, 

1 string text = “Vira!"
1 string text = "You say you’re a traveler... 1 string text = “Uma andarilha...? E você 

está sozinha?”
1 string text = "Yes, I’m traveling alone…" 1 string text = “Sim, estou viajando 

sozinha…"
1 string text = “Eu buscava passar a noite 

1 string text = “Eu vi algumas pessoas 

1 string text = “Eu me assustei... e corri 
para me esconder em algum lugar.”

1 string text = “Que 

1 string text = “Ah, me perdoe, por favor, 

1 string text = “Eu não quis fazer tanta 

1 string text = “Quer parar de me chamar 

1 string text = "I’m… I’m sorry…" 1 string text = “Eu... peço desculpas…"
1 string text = “Pelo amor de Deus..."

1 string text = "All right, well…" 1 string text = “Certo, então…"
— 1 string text = “Eu <i>talvez</i> te deixe ir 

—
1 string text = "I don’t know what else I can 

do, ma'am…"
1 string text = “Eu não sei como posso te 

provar, senhora…"
1 string text = “Pode começar limpando 

1 string text = “E depois, que tal..."
1 string text = “Senhora?"



1 string text = “Pois decidi! Uma criada!"
1 string text = “Ouça bem!"
1 string text = “Primeiramente, você vai 

—
1 string text = “Inclusive, você vai limpar a 

1 string text = "That’ll teach you not to go 1 string text = “Assim você aprende a não 

1 string text = “Eu... senhora..."
1 string text = “Já começou a reclamar?"

1 string text = “Você não acha que é o 

— I’ll gladly do 1 string text = “Ah, sim, claro... Eu farei 

1 string text = “Ótimo!"
1 string text = “E, em troca, acho que você 

1 string text = “Mas chega de roubar!”
1 string text = “Não sou ladra, senhora!"

1 string text = "I’ll be the judge of that, thank 1 string text = “Isso cabe a mim decidir, 

— 1 string text = “De qualquer forma, você 

1 string text = “Justo, não concorda?"

and it <i>is</i> very kind of you, but…"
1 string text = “Sim, senhora, é justo, e 

<i>é</i> muita gentileza sua, mas…"
1 string text = “Eu não sou uma ladra!"

1 string text = "Fine! You’re not a thief!" 1 string text = “Tudo bem! Você não é uma 

1 string text = “Agora, pode parar de me 

1 string text = “Por acaso tenho cara de 

1 string text = “Não tem, eu peço 

— 1 string text = “Meu nome é Elise —

1 string text = "I’m so sorry — 1 string text = “Eu sinto muito, eu esqueci 

1 string text = “Meu nome é Rozenmarine! 
É um prazer te conhecer, senhorita Elise!”

1 string text = “Pelo amor de Deus! Pode 

— 1 string text = “Venha —

1 string text = “Sim, pode deixar!"



1 string text = "I’ll teach them a thing or two 1 string text = “Vou mostrar a eles o que 

1 string text = “Como você sequer fez essa 

1 string text = “Olha o piso!"
1 string text = “Eu sinto muito...!"

— 1 string text = “Até os pratos da Vovó, só 

1 string text = “Você é o que? Um 
1 string text = "I’m surprised you didn’t 1 string text = “Estou surpresa que você 

1 string text = “Certo... Bem..."
1 string text = “Você já entendeu!"

— 1 string text = “De qualquer forma —

1 string text = “É bom limpar cada 

1 string text = “Sim, senhora..."
1 string text = "While you’re at it, you can 1 string text = “Enquanto isso, pode limpar 

1 string text = “Ah, e pode passar pano na 

1 string text = “Quero ver esse lugar 

1 string text = "Of course, ma’am!" 1 string text = “É claro, senhora!"
1 string text = “E já disse para parar de me 

1 string text = "Ah, I’m sorry..."
1 string text = “Venha, vou te mostrar o 

1 string text = “Ah, eu posso ir sozinha, 

1 string text = “Qualquer coisa para 

— 1 string text = “Olha só, mocinha —

1 string text = “Ah, eu não quis...!"
1 string text = “Cada cantinho dessa casa

1 string text = “Se me enganar uma vez que 

1 string text = “Fui clara?"
1 string text = “Sim, Elise..."

1 string text = "I’m sorry... I’ll... 1 string text = “Desculpe... Eu... Eu vou dar 
meu melhor...”



—
1 string text = “Cuidado para não me 

1 string text = "I’ll keep quiet..." 1 string text = “Vou ficar em silêncio..."
1 string text = “Boa noite, Elise...”
1 string text = “(É melhor deixá

1 string text = “(Acabei de dar um baita 

1 string text = “Algo de errado, Elise?"

1 string text = “Não, não é nada..."
1 string text = “A Vovó Holle amava essa 

1 string text = “Nunca entendi bem o por 

1 string text = “Santa Valburga... de que 

1 string text = “Eu devia ter te jogado fora 

1 string text = “Um pequeno baú de 

1 string text = “Quem quer que tenha 

1 string text = “Não vou conseguir dormir 

1 string text = “Devia ajeitar isso algum dia, 

1 string text = “As portas do velho guarda

1 string text = “E se estiverem no 

1 string text = “Melhor ir buscar minha 

1 string text = “Está escuro demais para 

1 string text = “Não saio antes de descobrir 

out here somewhere…"
1 string text = “Quem quer que seja, ele 

ainda está por aqui…"
1 string text = “Ah, ele vai ver só..."
1 string text = “De palmas unidas, em gesto 

Valburga protege aos fiéis.”
1 string text = “Agora foi a gota d’água, 



1 string text = “Mal houve necessidade 

1 string text = “E se ela for perigosa, ou..."

1 string text = “Pior, e se... E se..."
1 string text = “Ela for a 

1 string text = “Ai de mim, o que será que a 

1 string text = “Ela não me criou assim..."

1 string text = “Eu até ameacei chamar o 

1 string text = “Bem, não adianta chorar 

1 string text = “Posso pensar nisso 

1 string text = “Esquerda: ??????


	0eb634ec160de9eedf357def755756e2665f03ef63387a69ff44f06c01583ab1.pdf
	243ec3aa54dafe8285be6e86ccea3e03ddbfa6db527408fd4117a85842de44ac.pdf
	0eb634ec160de9eedf357def755756e2665f03ef63387a69ff44f06c01583ab1.pdf

